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КОРЕНЯКЪ 

Излиза двуседмично 
Редакция и администрация въ клуба 

Варна, б-й Септемврий № 29. 
Обявления се приематъ 

по споразумение 

Печална констатац 
Мнозина претендиратъ, че еж 

просвЯтени и че всичко знаятъ 
и затова малко четатъ, защото 
смЯтатъ, че отъ четенето не ще 
извлекатъ полза. До това за
ключение дойдохме отъ опита, 
който редакционния комитетъ 
на вестника направи. Отъ же
лание да се провери, какъ се 
посреща нашия вестникъ въ 
различнитЯ среди, редакционния 
комитетъ реши да изпрати по 
равно число вестници на лица, 
заемащи различни положения. 
За голтзмо съжаление указа се, 
че вестникътъ ни се възприе съ 
голема благодарность отъ лица, 
отъ гдето очаквахме отказъ, а 
отказъ получихме отъ тамъ, где
то не може и не бива да се 
очаква. Работници, еснафи, хо
ра отъ средна ръка, съ лошо 
материално положение станаха 
нови абонати, а състоятелни, 
заемащи обществено положение, 
претендиращи з а интелигент-
ность върнаха вестника ни съ 
забележка: „не желая да полу-
чавамъ вестника" или пъкъ съ 
обикновеното „обратно редак
цията"' 

За жалость, върна се вестни
ка ни отъ лица, които могатъ 
да отцЯлятъ годишно двадесеть 
и петь лева, за да получаватъ 
вестника, отъ който все биха 
извлЯкли известна полза. Про-
свЯтители на народа, по-малко 
учители и повече учителки от
казаха да дадатъ своята нищож
на подкрепа на нашия вестникъ. 
Защо? Дали защото вестникътъ 
ни не дава материалъ, отъ кой
то биха се ползвали, дали за
щото по навикъ не четатъ или 
защото средствата имъ не поз-
воляватъ да отдЯлятъ месечно 
по 2 лева за единъ вестникъ, 
който се издържа изключително 
отъ абонаментъ и който се 

списва отъ видни общественици 
и сведущи лица? 

Какъ може работника, който 
изнемогва, занаятчията, който е 
затрудненъ, еснафа, който едва се 
крепи, да отделя отъ залъка си 
за просвЯта 2 лева месечно, а 
единъ културенъ човекъ, срав
нително по-добре поставенъ, да 
не може да получава вестника, 
който работи за Варна и който 
дава толкова разнообразенъ ма
териалъ? Ние съ прискърбие 
констатирахме тоя фактъ, защо
то е печаленъ. Но ние не се 
отчайваме, защото числото на 
тия, които търсятъ вестника ни 
се увеличава. Ние бЯхме длъж-
да направимъ тая костатация, 
която говори твърде зле за ония, 
които претендиратъ да се ре-
дятъ въ числото на интелигент-
нитЯ, въ числото на просвЯте-
нитЯ и просвЯтйтелитЯ. 'Дваде
сеть и петь лева годишно, ако 
не желае да отдели оня, който 
има възможность да стори това 
за подкрепа на едмнъ вестникъ, 
подържанъ само отъ абонаменти, 
то какъвъ човЯкъ не може да 
нарича себе си просвЯтенъ и 
културенъ. Повтаряме, че ние не 
се отчайваме, защото нашата 
констатация се отнася само за 
некои, за които знаемъ, че мо
гатъ да отцЯлятъ отъ средства
та си 2 лева месечно, но не 
желаятъ да напрааятъ това, за
щото не разбиратъ какво значи 
да се издържа единъ вестникъ 
при трудните условия, при кои
то се работи и то списванъ отъ 
лица, които жертвуватъ своето 
време и трудъ за благото на 
своя градъ. 

Обичайте Варна и ра
ботете за Варна! 

Ж. Ив. Жековъ 

3 А А В А Р И Т Ъ 
(продължение отъ брой 3) 

Ударътъ е билъ смъртоносенъ за 
аварите, но той далъ свобода на 
уарите. Наблюдавайки за благо
приятно, удобно време, те схванали 
слабия надзоръ и залисия на тур
ците, и събрали жените си, децата 
си, стадата си и тръгнали съ колите 
си къмъ заходящето слънце. Този 
грамаденъ излазъ обемалъ около 
двеста хиляди души. Ужасътъ, който 
всевалъ ГБХНОТО бегетво, давалъ 
пълна възможность да превъзмог-
натъ всички препятствия. Турците 
се съвзели, но било вече твърде 
късно. Уарите разрушавали всичко, 
което се намирало по пътя имъ, 
даже и останалите племена отъ 

родственъ произходъ, които се ски
тали по северо-източната частъ на 
византийската държава, не били по
щадени. Въ този векъ на несъвър
шени сведения, те естествено съ 
били приети като най-велико и без
страшно племе отъ турски произ
ходъ — хунското, известно на за
падните европейски народи. Извес
тието, че аварите идатъ отъ Азия 
съ голема сила да завладеятъ Ев
ропа, се разпространило по двата 
брега на Дунава и въ византийска
та столица. 

Съ истинска варварска хитрость, 
уарите-хуни се възползвали отъ та
зи грешка въ името, и като се на

рекли „Авари" увеличили ужасите 
на името си и случаите на победи. 
Успехътъ имъ е билъ големъ, и 
тъй великъ, щото те се почувству
вали въ положение да искатъ земя 
и данъкъ отъ византийския импера-
торъ Юстиниянъ. Отначало послед-
ниятъ се колебаелъ, но като взелъ 
въ съображение, че тези „хуни" 
могатъ да попречатъ на други вар
варски племена да нахлуятъ въ дър
жавата му, съгласилъ се да имъ 
плаща годишенъ данъкъ, като от-
клонилъ, обаче, искането имъ за 
земя. Успешна е била тази поли
тика въ течение на петь години 
(572—577 сл. Хр.). Между това тур
ците, като не съ могли да постиг-
натъ цельта си, да догонятъ уарите, 
се разгневили тъй силно, щото 
всемогжщиятъ Ханъ се провикналъ: 
„те не еж птици да летятъ въ не
бесата, не съ риби да се скриять въ 
дълбочините на морето: те еж по 
земята, азъ ще ги заловя". Естест
вено гневътъ на Хана още повече 
се засилилъ, като узналъ впоследст
вие че византийскиятъ императоръ 
е приелъ благосклонно онези не
гови възстанали, подчинени роби и 
ги пъзкаградилъ съ злато. Той из-
пра^.йль посланици"'въ"' Цариградв, 
и за първи пжть въ историята, тур
ците се явили въ столицата на ви
зантийската държава. Почти повече 
отъ хиляда години е требвало да 
изминатъ преди да разрушатъ сте
ните на столицата й и да издигнатъ 
знаме на друга въра, за да се раз-
вева по развалините. Даже въ това 
отдалечено време ужасно е повлия
ла тази поява на посланиците на 
въображението на цариградското 
население, което ги е гледало съ 
ужасъ и любопитство. Юстиниянъ 
билъ упрекнати за лекотата и до-
верчивостьта му, съ които се е от-
несълъ къмъ ГБЗИ уари, и за изма
мата, която е била упражнена вър
ху него отъ ТБХЪ. Той съзналъ тази 
своя лекота и тази измама. Той по-
дарилъ на турските посланици раз
кошни подаръци и имъ изразилъ 
благодарность учтиво за сведенията, 
които съ му дали и прискърбие за 
измамата, на която е билъ жертва. 

Появата на аварите, истинските 
авари, почва отъ 558 г. и те, въз-
ползувани отъ слабия надзоръ на 
турците, се изплъзнали отъ властьта 
имъ и отъ разпространеното вече 
известие за страшната имъ сила, 
напредвали къмъ „града на царете" 
— Цариградъ, безпрепятствено, тъй 
като положението, създадено отъ 
уарите-хуки, е улеснило много тех
ните победи. 

Най-напредъ те се установили 
между Волга и Донъ, като поко
рявали намерените хунски пле
мена и други, завземали техните 
земи. Те не се установили тука и 
търсели по-плодородни области и 
по-мекъ климатъ. Събрали децата 
си, стадата си и съ колите си тръг
нали съ голема сила къмъ западъ. 
Нашествието имъ било победоносно, 
тъй като ужасътъ, уплахата, всети 
отъ уарите, се увеличавали отъ 
появата на аварите, като продъл
жение отъ нашествието на уарите. 
Навлезли въ Мизия безпрепятстве
но, като разграбвали всичко, което 
имъ се изпречвало, разрушавали 
всичкйч селища. Застрашавали вече 
византийската държава. Единствена
та важна съпротива еж срещнали 

отъ крепостьта на древния Одесусъ. 
Те съ великата си сила превъзмог
нали препятствието, превзели града, 
разграбали го, разрушили крепость
та. Отъ тогава, преди да дойдатъ 
българите (678 г.), името Одесусъ 
не се споменава, а неговото име 
Варна добива гражданство, което 
(варъ) е аварска дума и означава 
градъ. Отъ Варна аварската конни
ца, съ викове „къмъ града на ца
рете", се спуснали надолу къмъ 
Византия за плячка, за злато. Тога-
вашниятъ императоръ Юстиниянъ 
сключилъ миръ съ ТБХЪ, като ги е 
подкупилъ съ р а з н и подаръци. 
Следъ смъртьта на Юстинияна, им
ператоръ станалъ Маврикий. Ава
рите напредвали, покорявали славя
ните, които еж населявали области 
и отвъдъ Балкана. Уарите еж били 
принудени, при появата на аварите, 
да се оттеглятъ отъ тези области, 
да освободятъ завзетите земи и 
обърнали своя походъ къмъ западъ. 
Аварите се настанили въ тези земи, 
обитавани отъ славяните, съ които 
се обхождали жестоко. Нарушипи 
мирния договоръ и съ славяните 
образували владичество, което по 
своята сила, съперничало съ влади
чеството на „Божия Спяъс:—•Тхгиль.-' 

Въ това време водачътъ на ава
рите билъ Баянъ (582—602), който 
се отличавалъ съ бистъръ умъ за 
политика и война, и е затвърдилъ 
владичеството си край Дунава, до
лините отвъдъ Балкана. Аварите еж 
били хитри дипломати и употребя
вали измамливи средства за лесна 
победа. Те еж стигнали до стените 
на Цариградъ, но като еж видели, 
че невъзможно е да се превземе 
града за плячкосване, употребили 
измамливо средство. Въ това време 
византийския императоръ билъ Хе-
раклий, комуто предложили да се 
срещнатъ въ околностите на Силив-
рия, вънъ отъ столицата. Императо-
рътъ приелъ това предложение, 
безъ да подозира нБкаква измама, 
и въ определения день напусналъ 
столицата и тръгналъ на чело на 
едно големо шествие: необикновено 
количество багажъ, голема свита, 
театрални актьори, съ сценировкитъ 
си, копя, коне и др. Императорътъ 
язделъ на конь на чело на това 
шествие, като сложилъ на главата 
си златната царска корона, намет-
налъ пурпурната си мантия. Хиляди 
любопитни зрители го придружава
ли. Внезапно аварскиятъ ханъ Баянъ 
съ голема сила — конница се явилъ 
на кръгозора и се спустналъ съ 
вихрена сила къмъ шествието. Въ 
последната минута, императорътъ 
билъ уведоменъ отъ единъ селякъ 
за намерението на аварите, което 
се потвърдило отъ внезапната имъ 
поява и вихрената бързина. Импе
раторътъ билъ принуденъ да се 
върне, да пропустне коня си, като 
хвърлилъ пурпурната си мантия на 
земята и успелъ да скрие короната 
въ ржкава си. 

(следва) 

Членъ на Д-во „Вар
ненски Коренякъ" може 
да бжде всеки, който е 
ЖИВ-БЛЪ десеть години 
въ Варна-
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Ив. П. Церовъ 

ПОСЛАНИЕТО Ш И Л 
Въ в. „Варненска поща", дено-

словъ 13 септемврий т. г. Хр. Поповъ 
подъ нословъ „Изъ нашето истори
ческо минало", изнася текста на 
пастирското послание, отправено отъ 
русенския митрополитъ Григорий 
къмъ духовенството и паството му 
при обявяването на Освободителна
та Руско-турска война въ 1877 г. 

Преди всичко, една поправка от
носно твърдението на г. Поповъ, че 
тоя материалъ не билъ изнасянъ. 
Обратно, изнасянъ е той, и то на
пълно въ издадената брошура презъ 
1883 година отъ Никола Т. Обрете-
новъ .Архиерейски послания". 

Помнимъ добре, каква дълбока 
горчивина изпитахме и ние учени
ците отъ Петропавловското бого
словско училище въ Лесковския 
монастиръ, открито отъ знаменития 
търновски митрополитъ Илариона 
Макариополски на 11 май 1874 го
дина, когато узнахме, че къмъ 20 
априлъ 1877 година бе получено въ 
Търновската митрополия послание 
отъ митрополитъ Григория съ съ
държание противъ предприетата отъ 
Русия Освободителна война. Нека 
зебележимъ тукъ, че следъ нена
дейната смърть на Илариона Мака
риополски на 4 юний 1875 година, 
управлението на Търновската епар
хия бе временно поверено на Гри
гория Русенски. 

Нема да се спирамъ подробно 
върху съдържанието на посланието, 
необикновено проточено, нито вър
ху това: дали то е издадено подъ 
натискъ на турската власть или за 
нейна угода. Това оставяме четците 
да сторятъ. Ние ще дадемъ само 
две-три по-същаствени извадки отъ 
него, и то въ същинския му първо-
образъ, п не както г. Хр. Поповъ 
го е превелъ отъ печатането му на 
френски въ цариградския тогава-
шенъ вестникъ „Ьа Тигяше" и въ 
книгата н а генералъ Паренсовъ 
„Изъ прошлаго" на руски. 
' Извадките еж следнигв: 

„Всеблагий Богъ, който направля
ва съдбините на народите и царст
вата, е укрепилъ и възвеличилъ 
славата и могуществото на Осман
ското царство за благополучието и 
преуспеване на народите, които се 
намиратъ подъ неговата благотвор
на сЪнка". 

„Но въ това време, когато Негово 
Императорско Величество нашия ве-
ликодушенъ и обичливъ царь и ба
ща Султанъ Абдулъ Хамидъ (Богъ 
да му подари здраве и дългоденст-
вне и да укрепи царството му) по
лага всички свои грижи и старания, 
за да утвърди равенство, братска 

В. П. Гочевъ. 

Правописна реформа. 
любовь и напредъкъ иежду всички 
свои поданици — безъ разлика на 
вЪра и нарвдность — въ туй имен
но честито време, се заплашва отъ 
неприятель, който подъ благовидни 
предлози, но съ прикрити цели, ис
ка да тури спънка на тези велико
душни и благотворни старания, за 
да може лесно да постигне прикри
тите си и съсипателни за Османс
ката държава и за народите й цели". 

иНа българския народъ се пада 
високата и свещенна длъжность да 
не жали никакви жертви за славата 
и могуществото на Османския пре-
столъ, защото никога той не е билъ 
лишаванъ отъ милостьта и благово
лението на славните османски царе, 
които въ дълбокото си правосъдие 
вевкога милостиво и отечески еж 
удовлетворявали нуждите и спра
ведливите негови искания". 

„Прочее призоваваме всички васъ, 
възлюблени въ Христа наши чада и 
добри християни, като верни и по
слушни на светата православна на
ша църква, да възнасяте сърдечни 
молитви къмъ Престола на всебла-
гога Бога да дарува здравие и 
дългоденствие на Неголо Величест
во Султанъ Абдулъ Хамида; да се 
молите Богу въ къщите си и въ 
църквите, да дава Той сила и кре-
пость на храбрите и славни осман
ски войски, за да могатъ и сега 
чрезъ решителни победи да осуе-
тятъ домогванията на всички свои 
неприятели и по този начинъ да 
поддържатъ честьта и славата на 
османското оръжие и се въдвори 
миръ на незиблеми основи". 

Налага се сега една съпоставка 
между посланието на митрополитъ 
Григория, издадено въ Цариградъ 
на 15 априлъ 1877 година и дейст
вията на екзархъ Антима презъ 
1876 и 1877 години, когато страната 
ни тъй тежко пострада отъ турски 
зверщини. 

Следъ всеизвестните решения.,.на 
Цариградската конференция въ 1876 
година да се образуватъ въ предъ-
лите на фермана отъ 1870 година 
две автономни области: Източна съ 
седалище Велико Търново и Запад
на съ седалище София, Митхадъ 
паша, великъ везиръ тогазъ, свика 
събрание отъ патриарсите и всички 
религиозни началници въ Цариградъ 
за обсъждане решенията на кон
ференцията. Той поканва и българ
ския екзархъ Антима I; но послед-
ниятъ не отиде. Поведението му се 
сметна бунтовническо. Митхадъ па
ша поиска отъ него да обяви, че не 
можалъ да присътствува на събра
нието по болесть, но че е съгла-

Правописниятъ въпросъ е най-
важенъ за учащата се младежь, 
която се измъчва отъ многото без
смислици въ него. Въпросътъ би 
могълъ най-лесно да се разреши 
окончателно, само ако се възложи 
на нашите филолози слависти. 
Верно е, че и между техъ нема да 
има пълно съгласие, но не може 
друго-яче. Требва да се усвои мне-
Ш^е——~^Ш.В~———ШКЖ2ШШ 
сенъ съ решението му, което от
хвърля проекта на конференцията. 
Д%до Антимъ не се съгласи, та 
Митхадъ реши да се свали отъ ек
зархийския постъ. 

За жалость.замисълътъ на Митхадъ 
паша възприеха и некои българи, 
начело съ д-ръ Ст. Чомаковъ. 

Това, обаче, не стресва деда Ан
тима. Напротивъ, презъ августъ 1876 
год.той изпрати изъ Европа Драгана 
Цанковъ и Марка Балабановъ да 
действуватъ предъ кабинетите на 
великите сили за автономно управ
ление на българския народъ, като 
издадатъ на френски и надлеж
ната за това книга. Същевременно 
екзархътъ отправя до Петроград-
ския митрополитъ Исидоръ изло
жение за ужасните злодейства на 
турците въ Панагюрище, Батакъ, 
Перущица, Брацигово и въ целата 
ни страна, като го молилъ да про
чете изложението и на императора 
Александра II, на което импарато-
рътъ написалъ: „Да се освободи 
България!" 

Турското правителство се опита 
първомъ да склони екзарха самъ да 
си даде оставката. За тази цель то 
поиска съдействието на некои наши 
владици и светски лица. Ала на ед
ните и другите екзархъ Антимъ от
говори, че народътъ е само, който 
може да иска оставката му. Тогазъ 
се написва единъ протоколъ съ не-
какви си три обвинения противъ 
деда Антима, та правителството раз
порежда да се повикатъ епархий
ските владици за избиране новъ 
екзархъ, а на екзархъ Антима се 
връчва на 17 априлъ 1877 година 
уволнително писмо. 

Уволнението му стана петь дни 
следъ издадената въ Кишеневъ про-
кламация отъ императора Александ
ра II за обявяване отъ Русия война 
на Турция. На 17 юлий пъкъ тур
ското правителство изпрати свале
ния екзархъ на заточение въ Ангора. 

Тъй неизменно и решително ек
зархъ Антимъ I изпълни своето ви
соко предназначение и съ своя не-
умолимъ характеръ остави навеки, 
като старъ народенъ, най-умилите-
ленъ подвигъ и примеръ на доб-
лесть и величие. 

Д-ръ П. Д. Скорчевъ 

Исторически прегледъ на германенитъ з а е п 
в ъ нашия народенъ г о в о р ъ (2) 

Следъ оная предисторическа доба, 
когато сме направили изброените 
въ миналата статия старинни заем
ни отъ немски, ние, подиръ създа
ването на българската държава, ве
че не сме имали никакъвъ допиръ 
съ германци та до преди 60-70 години 
презъ нашето историческо минало 
не еж проникнали никакви немски 
думи въ нашия народенъ говоръ. 

Едва въ най-ново време, презъ 
втората половина на миналото сто
летие започва да се внасятъ въ на
шия езикъ немски думи отъ наши 
търговци, градинари, студенти: ба-
рабой, кромпиръ, глечь, тарга, шун
ка, кифла. 

Обаче първата голема вълна коя
то зале нашия езикъ не дойде на
право, а чрезъ руско посредство 
ведно съ руските освободителни 
войски. Съ създаването на наша 
войска подъ руска команда целиятъ 
оня гъмжелъ отъ немски военни 
думи нахлули масово въ руския 
езикъ при обновата на Петра Велики 
изведнажъ се изсипа въ нашия опу-
стелъ воененъ езикъ, отъ които 
последниятъ и до днесъ не се е отър-
силъ. Създадоха се вече наши до
машни фелдфебели и вахмистери, 

които скоро се научиха чевръсто да 
боравятъ изъ преснонатъпканите 
цейхгаузи — сега вещеви складове. 
Полковете ни се разпределиха на 
дружини и роти. Думата РОТА е 
отъ латински произходъ, но е влез-
ла въ употреба у немците още 
презъ 1205 год. и отъ техъ е ми
нала у русите. Тя произлиза отъ 
лат. гир1а, шНа, гоПа, т. е. откжсъ 
войници плячкаджии — отъ гитро 
=: кжсамъ, чупя (срав. кор-румпи-
рамъ!); въ старофр. го1:е значи тълпа, 
малка войскова часть. 

Отъ русите ни съ донесени още 
следните немски военни думи: 

ФЕЛДФЕБЕЛЪ, РеМ-жеЬе!, \уе.Ье1, 
т. е. полски разсиленъ (рус. раз-
сь.льнь.й, сь.лать = пращамъ). 

ФЕЛДШЕРЪ, Ре!с1-5спег (-ег); зспе-
геп значи „режа", т. е. полски ра-
норезъ (ачь); срав. Тисп-зспег = 
сукнорезъ. 

ЕФРЕЙТОРЪ, нем. СеГгейег, т. е. 
войникъ „освободенъ" отъ стоене 
на постъ; въ артилерията ефрейто-
рътъ се нарича „канониръ" и „бом-
бардиръ", т. е. обслужващъ „бом-
барда" (метателна машина, после 
късо широко оръдие). 

ВАХМИСТЪРЪ, кавалерийски фел-

дфебелъ, нем. \Уасп1:-те.51ег — тъй 
се е наричалъ назначениятъ отъ 
еснафа уредникъ на нощната стра
жа; думата е пренесена презъ 1573 
год. въ войската, а ограничението 
й само за конницата е отъ ново 
време. 

РОТМИСТЪРЪ, кавалер, капи-
танъ, отъ К.и-те.згег, отъ гейеп = 
ездя; Кейег = КШ-ег = ездачъ = 
рицарь = кавалеръ (исп.); у насъ 
кавалери имаме само „паркетни". 
Форейторъ = Уог-гейег = преденъ 
ездачъ, който езди предния чифтъ 
коне на оръдието. 

ЩАЛМАЙСТЕРЪ, началникъ на 
конюшните, ЗглИ — конюшня, (рус) 

ГАУПВАХТА, нем. Наир1-шасЬг, — 
\д/аспе — главна стража; седалището 
й въ по-големите гарнизони, гдето 
е ставало арестуването на провини
ли се чинове. 

ЮНКЕРЪ, нем. Липс-Ьегго, т. е. 
младъ господинъ — тъй се нари
чали отроците на графове, едри зе
мевладелци (за това партията на 
„юнкерите" — едрите земевлад. въ 
Прусия преди войната): всички тия 
]ипс-пегго съ постъпвали въ военни 
училища — „юнкери". 

МУЩУКЪ значи: 1. наустникъ на 
военна тржба, на папироса; 2. юз-
дичка на конь; по солдашки се 
казва „юздечка" отъ рус. „уздечка", 
узда=юзда! затова: рус. об-уздавамъ 
бълг. об-юздавамъ! 

БЛЕХОКЪ, отъ В.есЬ — тенеке; 

нието на болшинството. Причина 
за разногласия съ приложенията на 
принципите, които се взематъ за 
основа. Тия принципи съ два: фо
нетичен* а етимологтенъ. Споредъ 
фонетичния принципъ требва да се 
пише тъй, както се изговарятъ ду
мите. Напримеръ, ще пишемъ рокъ, 
но рога; ропъ, но роби; гратъ, но 
градове и т. н. Споредъ етимоло
гичния принципъ требва да се 
държи сметка за правописа, на 
който еж писани старите книги още 
отъ времето на царь Симеона. Въ 
такъвъ случай требва да въведеме 
буквите ь1, ш и др. Явно е, че пра-
вописътъ не може да бъде нито 
чисто фонетиченъ, нито етимоло-
гиченъ. При наредба на удобенъ 
правописъ требва да се иматъ предъ 
видъ двата принципа. Да се следва, 
както казватъ златната средина. 

Правописътъ требва да бъде 
лесенъ за усвояване и да бъде ос-
нованъ на разумни начала. Единъ 
такъвъ правописъ требва да се ос
новава на следните начала: 

1. Всеки звукъ да има само единъ 
знакъ. 

2. Да нема букви, които въ разни 
случаи се произнасятъ разно. 

3. Да не се употребяватъ излишни 
букви въ писане на думите. 

Въ нашия правописъ не съ спа
зени тия начала, затова учениците 
се измъчватъ още отъ първо отде
ление чакъ до осми класъ. 

Буквата ж е съвършенно излиш
на. Въ старобългарския езикъ тя 
се е произнасяла ъм или ън: дъмбъ 
(джбъ), зжмбъ (зъбъ). Ромънската 
река Дъмбавица е въ същность 
джбавица (отъ дъбъ). Въ старобъл
гарския езикъ ъ се е произнасялъ 
като ж. Буквата ж следъ време се 
е приравнила съ ъ и станала из
лишна. Сега не бива да пишемъ 
дъбъ и зъбъ, а дъбъ и зъбъ. 

Буквата ъ е знакъ за ж. Тая 
буква не бива да се поставя въ 
края на дулите. Напримеръ,„ въ 
думата вълкъ въ средата се про
изнася като ж, а въ края на думата 
не означава звукъ. Какви обяснения 
ще дадемъ на 7 годишното дете да 
не произнася ъ въ края на думите? 
Тая безмислица е причина децата 
да пишатъ мамаъ, а не мама. 

Членътъ въ края на думите е 
ътъ или ятъ, та, то; а не тъ, та, то. 
Правописната реформа, изработена 
отъ нашите професори въ 1892 го
дина на времето създаде големъ 
шумъ, защото се намесиха полити-
кани, които немаха и най-елемен
тарни познания по въпроса. Те въз
дигнаха ъ въ края на думите за 
пазителя на българския езикъ — да 

тъй се наричаше металическата 
плочка на предишните войнишки 
поясоци рус. поясокъ =г поясче; на
шите войници казватъ по руски още: 
„котелка-та" вм. котле — рус. ко-
телокъ,-лка. 

РАНИЦА, нем. Капгеп, отъ гапг гг 
торба. 

ЛАГЕРЪ, отъ общъ корень съ 
легло, легловище. Войските ни из-
лизатъ да лагеруватъ на лагеръ, а 
сега, отъ маневрите насамъ те вече 
слава Богу, стануватъ на станъ. 

Въ първите години следъ осво
бождението нашите офицери носеха 
бакенбарди (Васке = буза, Вага" = 
брада^екселбантн (Асп5е1=г: р а М о , 
Валс! _ връзка), отъ чортова кожа 
белъ кителъ (КлКе1 отъ араб. кутн 
- Соггоп, т е. памукъ). Кавалерий
ските ни офицери отъ онова време 
се перчеха съ шлемъ и перчатки, 
придрънкваха съ шпори (Зрогп -геп 
- махмузъ на петелъ) и флирту
ваха съ новоизлупените афицерши. 

Нашите военни носятъ около вра-
1а

гЬ™ г а л У с н и к ъ , отъ нем. На15-

шанца, нем. ЗсЬапге, т. е. вършина. 
съчки, укрепление отъ плетъ и вър
шина. н 

к И
Г ^ И Ц П > Н^М- Н а и Ь ! 1 г е отъ чеш-

гюиЬйпроизлиза френ. ОЬиз, обузъ, 
т. е. гаубиченъ снарядъ (рус .). 

ГИЛЗА, нем. НШзе =г ШУШУЛКЯ ма зеленъ бобъ. шушулка на 
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не се смесвалъ съ сръбския! Имаше 
се предъ видъ Македония, въ която 
сърбитъ водЪха пропаганда. Измис
лиха некой попъ Стоянъ, който по-
чиналъ и сърбите твърдели, че билъ 
сърбинъ, а не българинъ. Благода
рение на ъ, който билъ написанъ 
въ края на името му, установило се 
положително, че попъ Стоянъ билъ 
бьлгаринъ, а не сърбинъ, както 
писа неотдавна проф. Баланъ, ъ не 
попречи на сърбите да взематъ 
Македония. Ъ не можа да я запази. 
Загубихме Македония (и Добруджа) 
не поради правописа, а поради на
шата дипломация. 

Изчислено е, че отъ 11 печатни 
страници, едната се пада на ъ (въ 
края на думите). Тоя ъ е причина 
всека година българскиятъ народъ 
да плаща стотици хиляди левове за 
ветъра. 

Сръбскиятъ езикъ се отличава 
отъ българския по много особе
ности, затова не бива да се дава 
големо значение на ъ. Най-главните 
отличия на български езикъ отъ 
сръбския съ следните! 

1. Въ български езикъ падежите, 
съ изключение на звателния и ви-
нителния, еж изгубили значение. Отъ 
старите падежи (родителенъ, да-
теленъ, творителенъ) имаме само 
останки. 

2. Въ български езикъ нема не-
определително наклонение (.пппШг'). 
Това наклонение е запазено въ 
сръбския езикъ. 

3. Само въ българския езикъ въ 
края на думите има членъ тъ, та, то. 

4. Само въ българския езикъ се 
употребяватъ двойни лични место-
имения (мене ме, мамо, змей либи. 
Тебе те избраха за училищенъ на-
стоятель. Него го наказаха и др.). 

5. Само въ български езикъ срав
нителната степень се образува съ 
по-, напр. тихъ — по-тихъ; бързъ, 
— по-бързъ; младъ — по-младъ. На 
сръбски: тих — тиши; брз — бржи; 
млад — младши. 

Ето неколко сръбски изречения, 
отъ които се види киква разлика 
има между двата езика: 
- Имате ли печеног меса? 

Седох на зелени трави. 
Найрадне едем црнога хлеба. 
Разговарао сам са своим ком-

шийом. 
Тражим каквог човека, кой че 

ми однети мойе ствари на желез-
ницу. 

Буквата гь е излишна. У насъ е 
се произнася като я и като е. Въ 
западното българско наречие е се 
произнася само като е. Тамъ никога 
не ще чуете да се произнася мляко, 
хлябъ; а млеко хлебъ. Наприм. въ 
Враца и учительтъ, и учениците 
изговарятъ хлебъ, млеко. Буквата е 
е причина да нема въ говора ни 
единство. Ако вместо е пишехме 

я и е, навсекъде думите цгЬха да 
се произнасян, правилно споредъ 
литературното наречие. Изговаряне-
то мляко, хлябъ, лято е по-благо
звучно отъ млеко, хлебъ, лето. По 
тая причина вместо е требва да се 
пише я и е. Думите, които пишемъ 
съ е не съ много и такава една 
промена не ще създава голема 
спънка при изучването на право
писа. 

Буквата ь може да се запази 
само за умекчение на некои съгла
сни. Да се пише коньтъ, а не ко-
нятъ е безсмислица. Мъдрость, ра-
дость, учительтъ и други д у м и 
требва да се пишатъ безъ ь. Има 
ла смисъль да пишемъ учительтъ, 
мъдростьта, твърдостьта, когато въ 
думата учительтъ ь се произнася 
като я, а въ мъдростьта, твърдость
та не означава заукъ? 

Както вижда читательтъ, право-
писниятъ въпросъ не е въ сжщность 
толкова сложенъ. Но у насъ има 
още много консерватори. Те мис-
лятъ, че една по-радикална рефор
ма е светотатство. Тя ни отдалеча
вала отъ старобългарски езикъ! Въ 
сжщность правописътъ нема нищо 
общо съ промена на ' езика. Пи
шемъ ли споредъ единъ или спо
редъ другъ правописъ, езикътъ ни 
все си остава български езикъ. 
Всеки езикъ съ течението на вре
мето се променя. Днешниятъ ново
български езикъ е произлезълъ отъ 
старобългарския. Вземете даже ези
ка на който се пишеше преди 50 
години и сравнете съ днешния, ще 
видите колко промени еж станали. 
Нима преди 50 години можеше да 
се пише правописъ: обява, географ
ски и т. н. Това щеше да се счита 
престжпление. Днесъ за нашите уши 
е по-благозвучно да слушаме пра
вописъ, а не правописание; обява, а 
не обявление; географски, а не гео-
графически и т. н. 

Между многото възражения на 
по-радикалния правописъ има и та
кива: „погледнете английския пра
вописъ; колко е труденъ и пакъ не 
се променя". Тия господа забравятъ, 
че Англия не е била подъ чуждо 
робство. И английскиятъ езикъ е 
еволюиралъ, обаче нема прекъсване 
въ английската писменость. Това е 
причина правописътъ да не се про
меня лесно. У насъ въпросътъ стои 
иначе. Нашата писменость бе почти 
изчезнала. Новата ни литература 
почна да се развива при особени 
условия. Почнахме да пишемъ на 
тъй наречения славянобългарски е-
зикъ, като за основа се вземаше 
църковнославянскиятъ езикъ, който 
е доста отдалеченъ отъ старобъл
гарския езикъ и е нагоденъ къмъ 
руския езикъ. 

У русите сжщо имаме правопи-
сенъ въпросъ. Сега той е радикал-

Петъръ Петковъ 

Каква тръбва да О з д курортната ни политика 
Градъ Варна следъ европейската 

война преживв и преживява тежки 
дни на изпитание и нищета. 

Това обстоятелство принуди граж
данството да търси изходъ отъ съз
даденото положение. Разрешението 
на този въпростъ не закъсне, ма-
каръ че това беше само една па-
леативна мерка, като се обяви гра-
дътъ за курортенъ. Но това се на
лагаше отъ природните красоти, 
неговите околности и съчетанието 
на всички природни, изисквания за 
единъ курортъ. 

Така градъ Варна се обяви като 
курортъ, който ежегодно привлича 
повече посетители. Обаче, за забе
лязване е, че докато първоначално се 
увеличаватъ курортистите българи, 
последните години се забелязва ГБХ-
ното намаление, което се дължи на 
не добрата осведоменость и глас-
ность, че живота въ Варна билъ 
скжпъ. Това именно принуди общин
ската управа да ревизира тази го
дина курортната политика по въ
проса на продоволствените цени по 
ресторантите и на квартирния въ
просъ, като нормира наема на квар
тирите. И, ако направимъ една 
равносметка, сравнение съ живота 
презъ курортния сезонъ на Варна 
и другите курорти, може да конста
тираме, че въ Варна той е билъ 
по-лекъ и износенъ още повече, че 
въ Варна ние имаме едно превъз
ходство на условията и развлече
нията за животъ. 

При това се дава подкрепата отъ 
страна на държавата, чрезъ дирек-

но разрешенъ. И тамъ се махнаха 
ъ въ края на думите (въ руски 
езикъ ъ не се пише въ средата на 
думите) и е. Но ще се каже: „този 
правописъ е болшевишки". Това не 
е верно. Новиятъ руски правописъ 
е изработенъ отъ руската академия 
на науките презъ времето на цар
ска Русия. Многото консерватори 
правеха спънки за въвеждането му. 
Болшевиците го възприеха и го 
въведоха. Но тоя правописъ не е 
гвхно дело. Сега и руските емиг
ранти въ Прага и Парижъ пишатъ 
споредъ тоя правописъ. 

Въ София комисия, назначена отъ 
Министра на народната просвета, 
преглежда българския правописъ за 
да го поправи. Мъчно може да се 
поверва, че съ новия правописъ ще 
се махнатъ всички недостатъци. И 
новия правописъ ще съдържа по
вечето отъ посочените недостатъци 
на сегашния и миналия правописи. 
Въпросътъ за единъ правиленъ пра
вописъ ще си остане отворенъ още 
за дълги години. 

цията на Б. Д. Ж. съ намаленията 
за пътуване, които намаления треб
ва да се правятъ за идущата годи
на отъ 1 май до 31 октомврий. 

Но въпроса за курортната ни по
литика не се изчерпва само съ ле
товниците българи, защото Варна 
като курортъ е вече известна въ 
цела централна Европа, което се по
твърждава отъ факта, че се посе
щава отъ чехословаци, унгарци, ав
стрийци, ромънци. поляци и др. 

Отъ неколко години виждаме 
числото на чужденците летовници 
да се увеличава, независимо отъ 
олимпиадата въ Берлинъ и тазго
дишното изложение въ Парижъ. Но 
за да се надяваме следващите го
дини на още по-големъ брой ле
товници чужденци, требва да се 
уреди въпроса съ визите, защото 
съгласно министерската заповедь 
публикувана въ Д. В. отъ 28 VI т. г. 
чужденецъ летовникъ, който не се 
зарегистрира въ куротното бюро до 
3 дни се глобява, и ако това не на
прави въ срокъ отъ 8 дни, отказва 
му се даването на изходна виза и 
плаща на границата, при напускане 
на страната двойна входна виза. 

Това именно обременява чужден
ците още повече, че не съ инфор
мирани правилно. 

За да се надяваме идущата годи
на на големъ брой чужденци, необ
ходимо е общинската управа, ку
рортния съветъ н курортната ди
рекция да направятъ нуждното за 
да се облекчи положението на ле
товниците чужденци, които идватъ 
въ Варна на летуване. 

Това се налага отъ обстоятел
ството, ч е летовниците чужденци, 
които отиватъ на летуване въ Ита
лия и Югославия не имъ се иска 
никаква виза, значи правятъ имъ се 
всички отстжпки, за да се облекчи 
и улесни идването на чужденци ле
товници. Едновременно съ т о в а 
требва да се въведе специална ту 
ристическа валута, каквато има въ 
Италия н Югославия. 

У насъ Б. Н. Б. дава 30°/о премия 
за валутите на Англия, Германия, 
Съед. Щати, Франция, Швейцария, 
но кой чужденецъ отъ тези държа
ви ще дойде на курортъ въ Варна? 

Ето защо налага се да се създаде 
туристическа валута за ония чуж
денци, които идватъ най-много въ 
Варна. Обаче най-малкото което 
може да се направи да се постиг
не съ държавите, отъ където ид
ватъ най-много летовници, една ту
ристическа спогодба подобна на тая 
съ Германия. 

По тоя начинъ може да се по-
стигнатъ резултати, а именно масо 

ПАТРОНДАШЪ, нем. Рап-опеп-
1а5сНе = чанта за патрони. 

КУХНЯ, стнем. Кисп.па, отъ лат. 
сиапа. Младите български домакин-
ки съ идването на русите почнаха 
да готвятъ на мъжете си руска ка-
пуска; руската дума „капуста", зе
ле, е взета отъ немски Карриз-Коп1, 
т. е. „зеле капусъ", холанд. СаЬи.5-
соо1; думата е латинска: сари1 = 
глава (зеле)^ 

БАРАБОИ, картофи отъ Бранден-
бургъ, чехеки ЬгатЬигзку: отъ тукъ: 
брънбале (дръндале). Срав. какъ о. 
Паисий е побългарилъ „Мавро Ор-
бини" въ „Маврубиръ"! 

КРОМПИРЪ, отъ нем. ашпй-В.гпе 
= почвена круша, гулията на Не-
Напг-пиз шЬегозиз, тур. ер-алмаеж. 

ШУНКА, отъ Зсп.пкеп (с!ег), т. е. 
бедро (ЗсНепке.) бутъ (тур.) диалект. 
Зспипке. 

КРЕНВИРШИ, нем. Кгеп-Шигз1:е, 
т. е. хрен-ови надениччи. 

СУПА е пофренчена отъ нем. 
5иреп = Заигеп == сърбамъ, лоча; 
срав. чорба" отъ араб. шюрбе.т.е. 
сърбало, питие (срав. още шурубъ). 

Виенскиятъ Шницелъ който и 
на нашенска трапеза е лакомо блю
до иде отъ зсппейеп, зсппЦгеп _ 
режа. ЗсппнЪе! значи „отрезки , пар
чета които отпадатъ при рвзането. 
За много отъ нашите сладкиши ние 
употребяваме Бак-пулверъ, т. е. пе-
чи-прахъ. 

ЩРУДЕЛЪ е едно сладко виенско 

тестено; думата значи въртопъ, во-
довъртежъ: изпърво съ завивали 
това тестено като охлювъ—витка. 

Днесъ твърде е на мода да се 
казва и употребява шлагзане и 
вече никоя по-висша дама не може 
безъ тази „бита сметана". Отъ чеш
ка „сметана" немците съ пъкъ съ
творили своята дума ЗсЬтеиегПпд, 
пеперуда (мъхава и мазна"), срав. 
англ. Ьип.ег-Г1у = маслена муха. 

Лете улиците ни биватъ проглу-
шени отъ „козуначени" кифли. 
К.рГе! по виенски значи още празъ; 
нашите заострени франжели въ 
Мюнхенъ се наричатъ с!ег Юрг, К.р-
ге1. Думата произхожда отъ лат. 
С.рриз (чети: кипус!), т. е. заостренъ 
колъ. Виенските Клрге.п еж като 
месечинка-виторожка (френ. Сго.з-
зап!) — за това кифлоподобните 
гамети на тропическата малария въ 
Австрия се казватъ К.рге1п; у насъ 
по глупаво подражание ги нарича
ме „полумесеци", каквито те не съ. 

Нашите тръбовидни съ кремъ 
напълнени вафли се приготвятъ 
отъ немски У/аГеРп, т. е. плоски 
шупливи бисквитоподобни кори, 
които еж набраздени на малки 
ромбчета та наподобаватъ вощена 
пита—Ноп.дзадаЬе; \УаЪе значи собст. 
„тъкань", отъ и/еЬеп. 

Нашите домакини съ изтънко за
познати още и съ вайсбратъ (У/е.зз-
Вга1еп) = бело-печено), пиле анге-
махъ (ап-детасп1 = забъркано на 

каша), роетбратенъ („печено на 
скара"), лебървурстъ, лебъркезъ (1_е-
Ьег •=. черъ дробъ, Казе = сирене), 
МеНишгз.: — МеН значи „месо" срав. 
англ. теах. Обаче всички тия думи, 
както и „бутербродъ" (масло-хлЪбъ) 
съ въ нашия езикъ отъ най-скоро-
шенъ произходъ и не съ станали 
всенародно достояние. 

БИРА макаръ и архинемско пи
тие — Зиссиз сегеушае — произ
хожда отъ манастирско-латински отъ 
6—7 ст.: Ъ.Ьег, мн. ч. Ь.Ьегез, т. е. 
„питие", отъ Ь.Ьеге =. пия. Вино, 
бира и пиене виреятъ въ манасти
рите най-добре! 

* 
Една область гдето немската ду

ма напоследъкъ най-безразборно се 
шири е нашата промишлено-занаят-
чийска терминология. Ние 'грабимъ 
безъ всеко стеснение отъ всички 
кътища на богатата германска ин-
дустриално-машинна номенклатура 
думи и думици — безогледно, често 
безъ нужда и оправдание, само за 
леснота, безъ ни най-малко жела
ние и стремежъ да ги попременимъ 
поне що годе по нашенски. Ние 
четемъ изъ обявите въ вестниците, 
слушаме изъ нашите работилници 
за шлайфмашини (Зсп.е.Геп — точа), 
шайби (питка, кръгла плочка), кур-
бели (ръчка), тарги (Тгаде=носил-
ня), щайги и щандове (51апс1=став-
ка, будка); всеки шлосеръ (отъ 
Зспюзз — ключалка) у насъ борави 

съ бормашина (Ьопгеп=пробивамъ 
съ шперцъ, (5регг-зсЬШззе1), фуги 
(отъ 1йдеп=прилегамъ къмъ нещо) 
и болтове; дърводецигЬ ни рабо-
тятъ съ банцигъ (Ватдзадю — ивицо-
подобенъ трионъ). шперплатъ (Зрегг 
р1аИ.е=възпираща — цепенето — 
дъска отъ напреки налепени дъс-
чени пластове), шмиргелъ, шелакъ 
(зспе! = луспа, наподобява рибешки 
луспи), дубелъ (дървенъ клинъ вбитъ 
въ стената за забиване на гвоздей; 
железни дубелчета за приковаване 
на електр, шнуръ); електрическите 
ни люде си играятъ съ фасунги, 
щепсели (51орзе1=затулка) и курц-
шлусъ (късо съединение) безъ да 
имъ трепне окото, шофьорите ни 
проумяватъ отъ пуфери, бремзи и 
фелги; камгарнъ ( К а т т = гребенъ, 
чесало, Сагп=прежда), кунцъ (Кипзг.-
зе1с1е=изкуствена коприна), гешефтъ 
глащъ, клапа, баля, тишлайферъ 
(Ьаигег=бегачъ: пробегваща поче
лата маса покривка), месингъ, колба, 
тигла, цигла, шлепъ (5сЬ1ерреп:= 
мъкна, влача), шлейфъ, шлифовка и 
коркови запушалки се въртятъ изъ 
устата на всинца ни. 

(следва краятъ) 
навия тагмш.шаш.амщ|зд 

Четете редовно и раз
пространявайте в. „Вар
ненски Коренякъ". 
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ВАРНЕЙСКИ 

Случайно, като прелиствахъ ста-
старите броеве на единъ отъ мест
ните вестници, попаднахъ на едно 
описание на тържеството по откри
ване местния градски театъръ за 
първи пъть. Прочетохъ това описа
ние и останахъ поразенъ отъ сме-
лостьта на единъ бившъ кметъ да 
се изрази по следния начинъ: „Ко
гато станахъ кметъ на гр. Варна, 
мина ма презъ ума да взема ини
циативата, като кметъ, да се по
строи въ гр. Варна единъ общински 
театъръ съ всички удобства, за да 
се дъпълни една празднота въ гра
да и пр." Възпроизвеждаме само 
тези думи отъ речьта на бившия 
кметъ, за да изтъкнемъ, до колко 
чувството на самохвалство е завла-
дело чувството на бившия кметъ. 

Онези граждани отъ присжтству-
ващите при откриване на общин. 
театъръ, които знаятъ действител-
ностьта, истината за почина по по-
сторойката на театъра, еж останали 
очудени, като че не се е намерилъ 
другъ кметъ преди неговото кмету-
ване, който да взелъ почина, когато 
всички знаемъ, че до тогава имало 
е кметове, които съ достойнство еж 
заемали кметския столъ, ког.ко без
шумно, скромно еж работили, тво
рили и никога не еж изтъквали 
своята ползотворна дейность, тъй 
като тази дейность сама по себе си 
е говорила похвално за ГБХЪ. 

Изявлението, следователно, н а 
бившия кметъ следва да се поправи 
въ полза на самата истина, защото 
не требва да остане, да се запише 
въ историята на гр. Варна едно не-
поправено изявление изопачающе 
единъ исторически фактъ. 

За установяване самата истина и 
печатно, ние се постарахме да пре-
листимъ общинския вестникъ и на
мираме, че починътъ за построява
не общински театъръ, е даденъ отъ 
бившия кметъ г. Жеко Ив. Жековъ. 
Това бе презъ 1898 год. Общ. съ-
ветъ е билъ сезиранъ съ този въп-
росъ и съ решение № 43/98 год. е 
постановилъ постройката на театъ
ра, като се обяви конкурсъ не само 
между български архитекти, вещаци, 
но и между иностранни, за планъ 
на модеренъ театъръ, като еж обя
вили и премиите. Постжпали беха 
доста планове отъ български и 
иностранни вещаци. Назначена бе 
комисия за одобрение на най-спо
лучливия планъ на театъръ, като се 
взема въ съображение, че отъ две
те страни на театралното здание да 
има дюгяни за доходецъ, тъй като 
общинския съветъ е гледалъ и ве
ществената страна. Комисията бе 
удобрила единъ италиянски планъ, 
авторътъ на който е получилъ пър
вата награда. Всичките планове бе
ха изложени въ зала "Съединение" 
за гражданите. Отдаването на търгъ 
постройката на театъра се обусло-
вуваше отъ финансите на общината, 
които беха много оскждни въ това 
време и тъй остана издигането на 
театралното здание за по-благо
приятни времена. Презъ 1900 год., 
когато г. Коста Ранковъ седна на 
кметския столъ, поде сжщата идея, 
като продължение на идеята на 
бившия вметъ г. Жеко Ив. Жековъ 
и сезира общ. съветъ съ този въп-
росъ, но построяването по удобре-
ния планъ на театъръ да стане на 
концесионни начала. Съ решение 
отъ 7 августъ 1900 г. общ. съветъ 
во посещение на чужденци летов
ници, които ще оживятъ живота на 
градъ Варна и ще създвдатъ жи-
вотъ на осакатената отъ войната 
Варна и на край държавата ще има 
по-голема полза отъ постжпление 
на чужда валута отъ летовници 
чужденци, подобно на Италия и 
Югославия. 

постановява да построи общински 
театъръ на концесионни начала, но 
по финансови пречки и това реше
ние остана неосъществено. 

Отъ всичко гореизложено, изла
гайки званични данни, следва да се 
приеме, че първиятъ починъ за по
строяване общ. театъръ, съ удобренъ 
планъ и премиранъ е взетъ отъ 
бившия кметъ г. Жеко Ив. Жековъ. 
Единъ общественикъ требва да се 
отличава съ скромность, и нека не
говите дела да говорятъ за него. 

Наистина следъ изминаването на 
двадесеть и повече годнни, следъ 
подобрение финансовото положе
ние на общината, се построи теа
търа въ времето на другъ кметъ, 
който е поделъ почина на бившия 
кметъ г. Ж. Ив. Жековъ и следова
телно, не може да се говори, че 
«мина ми презъ ума, като кметъ да 
се построи общ. театъръ въ града", 
като че първиятъ починъ е взетъ 
отъ него. 

Ние съ тези редове искаме да 
изтъкнемъ самата истина, за да 
поправимъ грешката на бившия 
кметъ относно взетия първи починъ, 
който заслужава, обаче, да се по
здрави, че въ негово време, при 
подобреното финансово положение 
на общината е могълъ да оежществи 
постройката на театъра. 

С-въ 
бившъ общ. съветникъ. 

Осъдително поведение 
Варненските лозари отъ 1933 г. 

до днесъ еж ощетени отъ фирмите 
износители на грозде съ значител
ни суми. Нема да споменаваме и-
мената на тези фирми-износители 
за сега, но ще чакаме да видимъ 
края на гроздоизноса и какъ еж 
уредили тези фирми смътните си 
съ варненските лозари, които из-
немогватъ. Сведенията, които сме 
събрали, говорятъ некрасиво за 
тези търговци. Този жизненъ въп-
росъ требва да се уреди отъ Екс
портния институтъ, а не да се за-
ставляватъ бедните, ощетените ло
зари да завеждатъ дела противъ 
търговците-купувачи. Редовно е те
зи последните да депозиратъ сума
та, срещу която ще закупуватъ 
грозде, въ Бълг. земл. банка, да се 
обяви това въ вестниците за знание 
и за всека покупка да се дава чекъ 
на продавача, за да вземе сумата 
отъ банката. Този начинъ мислимъ, 
дава пълна гаранция на продава
чите, че стойностьта на продадено
то отъ техъ грозде е обезпечена. 
Ще се повърнемъ. 

Ж а л е й к а 
Варненското К. П. Ик. Д-во „Варн. 

Коренякъ" съ прискърбие съобщава 
на варн. кореняци за смъртьта на 
дружествения членъ 

К. Шишмановъ 
корененъ житель на гр. Варна по-
чиналъ на 12 того въ Варна. 

Вечна му памятъ! 

Недавна се разгледа въ Област
ния еждъ едно гражд. дело за едно 
лозе отъ 3 дек. и 8 ара въ местн. 
„Рупи", което е почнало отъ 1910 г. 
за собственостъ и се свършило въ 
първите числа на 1937 г., т. е. це
ли двадесеть и седемь години. Спо-
рътъ между н-ците на Н. П. и 
н-ците на А. Първите еж спечелили 
делото и делбата настжпва. Въ сж-
дебните анали много редко се сре-
щатъ подобни дела. 
•»иштгжЕт,ст<|т 
Четете в. „В. Коренякъ" 

Любезенъ бе г. Димитъръ Н. Мух-
тпровъ, нашъ съгражданинъ, да ни 
предаде за напечатване една запис
ка отъ 6 мартъ 1887 год. написана 
отъ баща му г. Никола Симеоновъ 
Асеновъ, до г. Михаилъ К. Колони, 
бившъ кметъ, неговъ сродникъ. Ето 
самата записка: 

„Днесъ, б мартъ 1887 г. Никола 
Симеоновъ Асеновъ въ моя домъ, 
при нарочно определена сговорка 
(среща) съ сродника си Михаилъ 
Хр. Костовъ Колони, като се съб
рахме двамата и следъ дълги мисли 
и разправии по културни и народо-
полезни прибавки за благоденствие
то и за разузнаванието и на бълга
рина отъ другите народности и дър
жави, (казвайки не е достатъчно са
мо освобождението ни) но сега треб
ва да я уреждаме благотворно съ ук
расяване на идеални плодотворни 
красоти, а пъкъ кой е този, който 
не знае какво, че всичко земно ту
ка въ белия светъ остава — остава 
ама, ний какво ще оставимъ, ако 
не се погрижимъ да направимъ и 
набавимъ съ това, кое е най-нуж
ното. Ето сродниче Михалаки, и то 
се знае и се разбира, че ний бедни 
ще умремъ, но поне и туй що има
ме да дадемъ, за да свършимъ съ 
ползотворни и реални красоти и съ 
чуждия светъ, защото требва да 
имаме и добри сношения съ чуж
дия светъ, а пъкъ за това еж нуж
ни два стана съ едно име: 1) да се 
основе българско параходно дру
жество (компания) и 2) Българска 
търговска сбирка (търговска кжща). 
Тези двете ядра, като съставляющи 
отъ интересантни и умни людие, и 
нуждающи се да умножаватъ свои
те капитали, азъ мисля и така е, че 
те съ тези институти ще пренасятъ 
големи и само големи, както за 
своята, тъй и за държавната хазна 
полза, а за повдигането на българ
ското име и култура — те ще бж-
датъ въ услуга на най-големо и 
велико реноме и терминации за це
лия български народъ. И ето за то
ва и ти сега като по-прочутичъкъ и 
уважаванъ вземи грижата, за да се 
основатъ тези двата тепърво нале
жащи фактори — стана. Безъ тия 
никога и въ никое време не може 
българското име и културата му да 
се въздигне и да се подире. А пъкъ 
знай, ако бихъ ималъ три очи, ед
ното бихъ далъ още сега. Сега сбо-
гомъ и ме подържан въ течението 
на работите, защото азъ зная пол
зата и сладостьта и на двата тези 
станове! 

(п) Никола Сим. Асеновъ 
(Предаде ни г. Д. Мухтаровъ, че 

тази записка е написана съ българ
ски думи, но съ гръцки букви. Б.Р.) 

на членовете на „Варн. Коренякъ" 
(продължение отъ бр. 21 — год. VII) 

176 Христофоръ Джуровъ, адвокатъ 
177 Николай Пеневъ, химикъ 
178 Моско Грънчаровъ, сжд. изп. 
179 Д-ръ Илия Илиевъ 
180 Василъ Д. Видинлиевъ, пенсон. 
181 Василъ Н. Поповъ, пенсионеръ 
182 Иванъ Атанасовъ, свободенъ 
183 Василъ Кжтевъ, т. надзиратель 
184 Дим. Ганчевъ, чиновникъ 
185 Дим. Пап. Димитровъ, счетов. 
186 Кирилъ Мирославовъ, журнал. 
187 Георги Ант. Поповъ, свободенъ 
188 П. Юрдакевъ, адвокатъ 
189 Петъръ Статевъ Грудковъ, чин. 
190 Мих. Ив. Церовъ, чиновникъ 
191 Ат. х. Вас. Боневъ, чиновникъ 
192 Лефтеръ Топаловъ, лозарь 
193 Хр. Хараламбиевъ, търг. пжтн. 
194 Димитъръ Ивановъ, свободенъ 
195 Ставри Василевъ, кафеджия 
196 Щеряна Ст. Василева, домак. 
197 Коста Панайотовъ, пипинеристъ 
198 Георги Михаиловъ, просбопис. 
199 Илия Вейковъ, готвачъ 
200 Мавроди Я. Мавродиевъ, своб. 
201 Коста Н. Ивановъ, свободенъ 
202 Израелъ Монташянъ, търговецъ 
203 Тодоръ Тодоровъ, чиновникъ 
204 Ник. Р. Богданова секр. обл. еждъ 
205 Никалай П. Табаковъ, чинов. 
206 Л. Праматаровъ, чиновникъ 

(следва) 

ХРОНИКЯ 
Неправилна е практиката на об

щин. технич. отделение, респ. общ. 
управа да събаря недвижимъ имотъ 
за разширение на училищните дво
рове или улици, безъ да плаша 
стойностьта, или да предвижда впо
следствие часть отъ стойностьта въ 
бюджета си. Това е законно. От
криването на улици требва да ста
ва постепенно, като се предвижда 
всека година известна сума. По то
зи начинъ гражданите, чиито имоти 
се отчуждаватъ, да останатъ довол
ни, а не да роптаятъ. 

Неокачествима постлшка. На 
9 т. м. къмъ 9 ч. пр. пл. пресичай
ки жгъла на ул. ул. „Кн. Алексан-
дъръ" и „Царь Борисъ", гдето има 
пощенска кутия, бехме свидетели 
на следното: пощенскиятъ служитель 
отвори кутията, за да вземе оставе
ните писма, извади неколко писма 
съ бели пликове, адресирани за 
София. Възмущението на служите
ля бе ужасно и ни показа, че го
ряща угарка била хвърлена въ ку
тията и попаднала върху едното 
писмо, на което пликътъ бе малко 
обгоренъ и пепельта стоеше отго
ре. Възмутихме се и ние отъ тази 
неокачествима постжпка на гражда
нина, който е пушилъ и намерилъ 
пощенската кутия за удобно место, 
като пепелникъ, да хвърли цигара
та си. Това доказва невъзпитанието 
на този гражданинъ. 

Умолява се г. кмета да внуши 
на служителите да бждатъ услуж
ливи и вежливи къмъ гражданите, 
да ги улесняватъ въ справките, а 
не да казватъ, че се намиратъ въ 
отпуска и не могатъ да давать ни
какви сведения. Онзи служитель, 
който е въ отпускъ, има заместникъ. 
За сега нема да изнасяме имена, 
но въ случай на повторение, ще 
изобличимъ безпощадно всички. 

Неправилно. По добити сведе
ния, общинските финансисти искаха 
да събиратъ такси за свирене отъ 
продавачите на грамофони и ра
диоапарати; Обаче, Върх. адм. еждъ 
съ реш. № 474 отъ 25 септ. т. г., 
по чл. 75 и 10 отъ 3. Гр. О., е пос
тановилъ, че общините не могатъ 
да събиратъ подобни такси. 

Водно право. Оплаква ни се 
единъ гражданинъ, че служитель въ 
стопанството на водите се явилъ и 
му вржчилъ съобщение-разписка за 
известна сума водна такса, непла
тена. Гражданинътъ му възразилъ, 
че е платилъ таксата. Служительтъ 
му отвърналъ, че не е платилъ и 
требва да внесе сумата, иначе ще 
му спре водата. Той му казалъ да 
отвори книгата си и да види, дали 
не е платена сумата. Оказало се, че 
е платена исканата сума и квитан
цията за това му е била посочена. 
Служительтъ отвърналъ, че грешка 
е станало и скжсалъ съобщението. 
Този дребенъ, по видимому, фактъ 
говори много, но безъ коментарии 
за сега. 

Предупреждение . Не ни е го-
лема надеждата, че ще бждемъ чу
ти, разбрани отъ онези, които не 
искаха на времето да чуятъ и да 
разбератъ истината, която сме из
тъквали въ колоните на вестника, 
че веднижъ отчуждена къщата до 
византийската кула, до църквата 
„Св. Георги" и заплатена стойность
та й на собственика, че отчужде
нието е рещено за образуване пло-
щадъ, градинка около кулата, а не 
за друга цель, и следователно, треб
ваше отдавна да се събори тая кж
ща за украса на тази градска часть 
и за освобождение околните граж
дани отъ неприятни зловония и за 
изпълнение на закона. Имаме све
дения, че собственикътъ приготвилъ 
молба до общинската управа, за да 
дири стойностьта на кжщата по спо
разумение, тъй като имотътъ му 
билъ отчужденъ за площадъ, а не 
за друга цель. Предупреждаваме. 

Просимъ извинение отъ чита
телите, че по независящи отъ насъ 
причини въ последния брой еж до
пуснати некои печатни грешки. 

Печатница „Изгревъ" —• Варна 
——ИЗ МЩШЩДИ 


